








Militia eft vita hominis fuper terram. 

J o b . 7 . f . u
Vitézkedés az ember élete dfőidőn .

EL nem tűrhetem, meg nem tartoztathatom magamat» hogy
meg ne kérdeném tö'ed , őbékeséges tűrésnek Izcp fényes 
tűkere, dutsőségcs fzent Jób Pátriárka, mi-keppen,es hogy 
le^yenaz ; hogy a’ te mondáfod fzerént, Militia tft vita ho- j 0jJ> 

tri'-a uper terram·, kőzónségeflcn vitézkedés légyen az emberélete 
a’ főidőn ? holott minden nap fzemeinkel láttyúk ; hogy az Emberi 
Nemzetnek nagyobb réíze fzántó, vető, ízólő míves, légyen, né- 
r  e Ivek meder emberek, kércskedók, máfok nagy Urak legyenek, 
c üok pediglen parafztok,kik bizonyára többet értenek az eke fzar- 
vihoz, ásóhoz,kapához, hogy fém a’ fegyverhez.^ Hogyan mon- 
doddtebát.* Mrlititiaefi vita hominis fuper terram·, vitezkedes az Ember j 0jjt ^  
clete a’ főidőn ? Tslántán el-feletkeztél immár könyvednek otő- 
c ’ - réizében-lévő ezen fzavaidról: Homo natus ad laborem̂ , aviŝ  ad- job» í* 
volatum. Az ember munkára fzülettettet, az madar ropöllésre.
Λζ π int ez viiágoűan ki terczikazelső emberből-is, mert midőn otet 
in ég ártatlanságában lévőt az Ur Itten a’ gyönyörűségnek Paraditfo- 
razsn helyheztette volna, nem a’ vitézkedéft, hanem az munkát 
scta-eleiben: a’ mint bizonyittya Moyfes mondván : Tulit ergo Do- Gén. *· 
p . DEus hominem, & pofuit eum in Paradifo voluptatis , ut operaretur̂  
f r . .. T- in tt illum, vivé azért az Ur Itten az embert, és hellyheztete 
őtct a’ gyönyörűségnek Paraditfomában, hogy mivelné, és őrizne 
£:: .  Minck-utánna pediglen a’ tiltott almának meg évese után a’ 
psraditíomból ki fizettetett volna, akkor fém a’ vitézkedés» hanem 
r  _■ πk3 fáradság,izzadás vettrtcttnyakában, azmint ugyan Moyfes

■ - jttya : Itt fudore vultus tuivejceris pane, donec revertaris in terram, Gén.
* ■ 'nnptus es, ortzád verítékével eized a5 kenyeret, méglenvifzr
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fza-térfz a’ főidbe, mellyből vétettél. Ennek két fiait fém mondha­
tod, hogy vitézek valának, mert azok felőli azt tnondgya Moyíes: 
fuit autem Aóel paftor ovium ,& · Cain agricola. Ábel pedig juhok páfz- 
torarala, és Kain fzantó ember, egyike a’ páfztori botot forgatta, 
cs a’ máfik az eke fzarvát tartotta ; és noha az után Kain Ábelt meg­
ölte,kegyetlenül fcl-méízárlotta,de azt nem kóvette-el vitéz mód- 
fzerént; kardal, puskával, nyíllal,dárdával, kopjáva!,fegyverrel, ha­
nem parafzt módra,bottal, dorongal. Hogy, hogy, mondhatod te­
hát : Militia efl vita hominis fuper ternam, vitézkedés az ember élete a* 
főidőn ? Az emberi Nemzetnek máfodik Attya felőli,Noé Pátriárka 
felöli, fém mondhatod hogy vitézkedés vala az 0 élete a’ főidőn; 
mert Moyfes első könyvének kilentzedik rélzében ezen igéket ol- 
vafom felőlié: Coepit % NocVir Agricola exercere terram, &  plantavit vine­
am. Es Noé fzántó ember kezdé a’ főidet mivclni, és fzőiöt plán­
tála. Iméaz Emberi Nemzetnek két Attya, fzántó, vető,es fzőlő- 
mives vala, hogy hogy lehet tehát militia vita hominis fuper terram, 
az Ember élete vitézkedés a’ főidőn ? Egy fzóval: láttyuk, és tapafz- 
tallyuk orfzágunkban-is, hogy noha fokán az 0 Nemzetségek után 
vitézlőknek neveztetnek, és a’ kardot oldalakon vifelik; mind azon 
által többen vannak , kiknek markokat az eke fzarva , kapa, ásó 
nyele töri-fel, hogy fém a'kardnak maroklattya , hogy hogy tehát 
militiaeft vita htminis fuper terram, vitézkedés az ember élete a’ fői­
dőn ? Mind ezek főlőtt, kérlek véteknek ne tulajdonitfad vak mc- 
rőségemet ő dütsőséges Szent Jób Pátriárka ! hogy ha én isegy- 
felól veled tartok, és mondom: hogy militia éli vita hominis fuper ter­
ram, vitézkedés az ember élete a’ főidőn, fzükséges, hogy más-felől 
vallyam, és mondgyam; hogy az Afzfzonyi állatoknak életek nem 
légyen; ezt pediglen ki meri mondani? mert noha mind a’ fzent 
írásban, mind pediglen a’ külső hiftoriákban találtatnak ólly neve­
zetes Afzfzonyi állatok, kik fegyvert vifeltenek; mint az Amazonok, 
Judith, és amaz híres és nevezetes magyar Afzfzonyi állat, ki ( mi­
dőn a’ Torok Egervárát viná) látta volna, hogy a’ férje a’ báftyáa 
a’ pogány fegyvere-miatt el-efett volna, férjének hóit teliét nem 
vitte addig házába, miglen férje kardjával, őt pogány Tőröknek 
fejét nem vette volna, és férjéért rajtok bófzfzut nem állott volna. 
De ő melly keveífen vannak e’ félék! Az Israel léányi kőzzul egy-vala 
Judiíh , azEgriAfzfzonyok-kézzul femtaláitatik több chéz hafon-
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lő ‘ hogy, hogy, lehet tehát militia vita hom'nis fiuper terram, vitéz- Job. 7. 
kedés az ember élete a’ főidőn ? Nern-is lehet mondám, hogy az 
Aízlzonyi állatok emberek ne legyenek, mert aztmondgya az írás : Gen 
/■ ; die, qua DEus creavit hominem, ad fimi litu dinem DEi fecit illum , ma- n’ 7*
fiulum, é “ f&minam creavit illos. A’ napon, mellyen teremtette az 
i.'ícn az Embert, az íften hafonlatofságára alkotta ötét, férfiúvá, és 
Afzfzonyi aHattá teremtette őket, és igy tovább-is kívánnám tudni: 
hogy, hogy lehet: militia vita hominis Juper terram, vitézkedés az tob. 7.
Ξ z.dct élete a’ főidőn ?

_Meg fzomorodot kerefztyénck, hogy hajói éfzben vefzfzük 
dútsőséges Szent Jób Pátriárkának fzavait, könnyen meg értyök, 
mi-kcppen légyen : militia vita hominis fuper te rra m az Ember élete 
vitézkedés a’ főidőn? nem mondgya Jób Pátriárka: militia ed vitet 
e nni; hominis fuper terram, vitézkedés minden embernek az 0 clete 
a’ főidőn. hanem csak; militia efl vita hominis fuptr terram , vitézke­
dés az ember élete a’ főidőn. De itten talántán meg feleltek: jól 
vagyon bizonyára, nyerteden járunk; tehát nem emberek a’ fzán- 
tok í nem emberek a’ vetők ? nem emberek a* kapáfok ? fzőlóm i- 
vefek? nem emberek az Afzfzonyok ? Ah! bár emberek volnának! 
de áh melly lokan távúl-járnak az emberi emberségtől! meg felel­
ten újonnan; nem de nem,a* Poétákbizonsága-fzerént, ember az a* 
ki a’ fejét az ég-felé fcl-emeli, és oktalan állat az, a’ ki a5 fejét a’ féld- 
f-íé alá hordozza : Os homini fublime dedit, Cotlümft tueri Juffit, ér ereftos Ovid. x. 
gd p 'sva tollere vultus. Ovidius fzavai: felemelte Ifién ember ábrá- Meu 
zattyár,azt kiványa nézze az egek világát, és az égre emellye-fel az 
ő ortzájár, mind ha mondaná : ha külömbségét akarod venni az em­
bernek, és az oktalan állatnak, tekintsd-meg az δ telteknek állását, 
és a’ mi az ég-re!é fel-emeli a’ fejét, azt embernek ismérd lenni, a’ mi 
pedig a’ röld-felé le-hajttya, azt oktalan állatnak tartfad, hogy hogy 
mondom tehát, hogy nem minden ember, ember.·3 holott ruinnyá- 
jan az ég-felé emelik fel-fejeket ? Ah adná íften, hogy mind ollyanok 
volnának! de ö melly fokán vannak1, a’ kik ritkán vagy talám foha 
fém emelik-fel fejeket az ég-felé , azárt mi csuda hogy mondom: 
hogy nem minden ember, ember. Tovább meg-feleítek : nem de 
r.em a’ Phiiolofufokdefinitioja ízerént: Homoejl animal rationale. Az 
c -i- bér okofsággal biró állat.·3 úgy vagyon, nem tagadom, de ő melly 
fokán távul járnak az okolagtol! lltóllyára azt mondgyátok: nem
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de nem a’ fzent Irás-fzeréní az Ember az Ifteflnck képe > Taeiamus ha* 
€en. í. minem ad imaginem, ér fimilitudinem noflram, teremtsük az embert a’ 

mi képünkre, és kafonlatofságúnkra , creavit DEus kominem ad 
imaginem fuam, ad imaginem DEt creavit ilium, és teremté az Ifién az 
embert a’ maga képére, az Iften képére teremtette ótet, nem de nem 
minnyájon az Hlen képei az Emberek? tehát minnyájon emberek? 
femmi-képpen kerefztyének,ó melly fokanaz ördög,és barmok ké­
pei ! ezen pedig fenki ne csndálkózzék, mert nem olvaílátok-é, vagy 
nem halottátok-é? a’ koronás Prófétának 48.Soitárában-lévó ezen 

yfal. 48. fzava j t : Homo cnm in honore efflet, non intellexit, comparatus efl jumentii  
inficientibus, é “ fimilis fa3us ejt illis. Az ember midőn tifzteletben 
volna, nem éltette, hafonlétatott az efztelen barmokhoz, és ha- 
fosló lett azokhoz; azért femmi-képpen néni lehet mondani; hogy 
vitezkedés légyen az ő életek. Kirfoda tehát az ember, kinek vi- 
tézkedes a’ főidőn azöélete? kivánnyátok hogy meg-mondgyam? 
meg-mondom: nem más, hanem a’ ki Iftentféli, és az őparantfola- 
tlt meg-tartya, és őrizi; ne-is gondollyátok, hogy ez az én egyugyu 
elmém gondolattya,és találmánnyá légyen, mért ezt mondani fém­
műképpen nem méréfzelném, ha a’ Szent Lélek ( Salamon Prédika- 

ícclef i tor könyvébetip nem igazítana: Deumtime, é “ mandata ejus obferva, 
cc e • ■̂ /;igce0 enimomnis homo. Azlftent féllyed,és aző parantlolatit meg 

tartfad, mert ez az egéfz ember: Láttyátok é meg fzomorador ke- 
reízty ének, ki légyen ember, tudniillik; a’ ki az Iftcnt féli, a’ ki aző 
parantfolatit meg-tartya, csak ez bizonyára egyédül ember, nem az, 
nem az, a’ kia’ Poéták mondáfa-fzerént, az ég-felé fel-emeli a' fejét, 
nem az, nem az, a’ ki Phiioíophufok definitioja-fzerént bőltfen tud 
okoskodni, nem az, nem az, a’ ki külső képpen az lilén képét vifeii, 
hanem a’ ki őtet féli, a’ kíaz ő párán folatit meg-tartya. DEum time, 

leclefo j·^ , mandata ejus obferva, hoc efl enim omnis homo. Az Iftent féllyed, és 
az ő parantfolatit meg-tartfad, mert ez az egéfz ember, és követke­
zendő képpen eziilyen ember embernek élete vitézség a’ főidőn.

Ah ! ki fogja tagadni én nékem, hogy az néhai Tekéntetes, 
ésNemzetes Merze Sinyei KriftofFUr (kinek meg hűlt hóit tete 
mét fzivem keferüségével itten kelletik fzemlélnem, és főlőtte prédi- - 

Job. 7, kálanom) illy valóságos ember, és annak élete militia fiuper terram 
vitézkedés a’ főidőn vala? Senki bizonyára ezt nékem nem fogja 
tagadni, nem-istagadhattya, mert ha a’ Felséges koronás királyun­
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kát fzabad volna meg-kérdenem, mi néma más feleletet nyernék, ha­
nem, hogy ha ötét annak lenni nem tapafztalta volna, az ó kedves 
Tanácsinak fzámában nem fzámlálta volna. Ha az Felséges királyi 
LocumtenentialeConfiliomotkérdem, máft mit felel: hanem, ha­
nem látta volna, hogy az olfteni félelme, és az δ parantfolatiaak 
meg tattáfa-miatt, az Felséges lften őtet olly bőltfeséggel, olly tu­
dománnyal, és okofsággal meg áldotta, hogy nemcsak egy, de több 
Tekéntctes, és Nemes Vár-megyéknek Gondvifelője,és Igazgatója 
lehetne, Felséges koronás királyunknak nem recommendálta volna, 
h o gy Tifzán-innen-való Diftri&usnak Provincialis ComiíTariatulsági 
Tifztel ötét meg ajándékozná. Ha méltóságos kerefztfzegi Groff 
Csáki Sigmond Urat δ Excellentiáját kérdem, máit mit fele l, ha­
nem , mivel látta az δ fzép csendes maga vifelését, az dolgoknak 
hellyes folytatatásában-valo fzükséges tudománnyát, azért érde­
mesnek ötét ismérte,hogy négy efztendeíg Snbftitutus,ésőt efzten* 
deig Ordinarius Viczéjévé tenné az Tekentetes,és Nemes fzepes 
Vár-megyenek Fő Ispányi Tifztében, és abban az 6 fzép érdemi fze- 
rént tovább-is kívánta volna őtet meg-tartani, ha csak az cmlétet 
Felséges királyi Confiiiomnak recommendatiojára , a’ Felséges ko­
ronás kiralyunk-által nagyobb Tifztségrc-való fel-magaztalásra nem 
gátolta volna. Ha az Méltóságos Groff Károli Sándor Urat 6 
Excellentiáját , mint Provinciális ComiíTarius Uraimék érdemes 
Fő Dire&orátkérdem, lattatik nékem felelni: hogy ő, az otiízté- 
nek hivatalában mindenkor olly gyorfan el járt, hogy lég kiífebb 
panafzfza ellene nem vala, sőt mindenkor tellyes contentuma volt. 
Ha a’ Tifzán-innen-való Diítriétusban lévő Tekentetes Nemes Vár­
megyéket, fzabad királyi Várofokat kérdem ? ázt felelik, hogy 
fzivbéli fajdalommal értették az δ üdo előtt hirtelen e’ világból-va­
ló ki-mtílását, mert tovább-is az δ fzép, ésbólts igazgatáfa alatt kí­
vántának volna meg-maradni, fajnállyák leg-inkabbaz δ halálát Te­
kén tetes, és Nemes Szepes,és Sááros Vár-megyék, mert az első nem 
csak négy efztendeíg Subííitutus, és őt efztendeíg Ordinarius Vice- 
Ispányi, hanem mind a' kettő fok cfztendőgrűl való Táblabéli Af- 
feíTori tifztében tőle adott bőltstanátslásának haíznát, és erejét na­
gyon tapafztalták. Egy fzóval, ha kérdem az Egy házi, világi,fő, 
alatfon rendeket,hallom , hogy fokán fziveknek fájdalmával ízán- 
r.yák, és bánnyák jó Uroknak, Attyafioknak, Bárányoknak, és jó
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tanács adójaknaktőlck valóel-távozásat, fopánkodnakamaz Evan- 
geliombéli fzegénységet tartó kolduló lzerzereifek, mert ó benne 
elvesztették edgyiköket tápláló jó Attyokat, ki mindenkof maga­
dott vifelte, az meg-teftesült mennyei Igének ama fzavait: Amtit 

Matth.it-dico vobis quamdiu feciflis uni de fratribus meis minimis, mihifeciflis, 
bizony mondom nektek, valamiig egynek, az én leg-kiífebb Atyám- 
fiai-kőzüll cselekedtetek, nékem cselekedtetek. Hogy ha pediglen 
Tégedet kérdiek Tekéntetes és Nemzetes Gorgei Borbála Afz- 
fzony ? vallyon mit rnáft felelfz , ah ! ugyan azért kefereg ízivem, 
íiránkozik fok mélly foházkodáfok-kozott Lelkem , mivela'ke. 
gyetlen halai el-ragadta tőlem azon kedves hütvős Tárfómat, ki ki- 
ientz efztendeig, és hat holnapig Iftennek rendeléfe, és parantfo- 
latty i-!zerint, Iftennek nagy félelmében olly IfteneíTen, és békefsé- 
geíüen lakott én velem, hogy az mi egyutt-való lakásunk más Há- 
20- tárfoknak-is példája, és tüköré lehetett. Hát mit feleltek Ti meg 
keferedet Árvák fzerelmes Ί ekéntetes és Nemzetes négy Magzati ? 
nem mád, nem rnáft, hanem: Ah ! bizonyára illy Iftenfélö, és an­
nak parantfolatit meg tartó ember vala az mi ízerdmes Atyánk, 
mert nem csak maga az Ur Iftenr mindenkor félte, annak parantfo­
latit meg tartotta,de hogymiisaz IJrlftent mindenkor felnők, an­
nak parantfolatit meg-tartanók, mind fzép példáival, mind Iftenes 
oktatásival minket tanított, és oktatod-. Innét azért nyilván kí- 
tetezik, hogy az Tekéntetes, és Nemzetes?Merze Sinyei KriftofFÜr 
ember embernek mutatta magát, és következendő képpen életét-is 
vitézségnek próbálta lenni , mellyről midőn tovább-is terjefzteni 
kívánom befzédemet, kérek csendes halgatáft.

Az emberi nevet ki érdemli-meg valósággal, nyilván elonkbe 
adta a’ Szent Lélek Salamon prédikátor könyvében, midőn mon- 

|tcclef.ii.(jotta . Qgum time, &  mandata eius obferva, hoc e/i enim omnis homo: 
Az Iftent fellyed, és az ö parantfolatit meg-tartfad, mert ez minden 
ember, mellyböl mézzel folyó Szent Bemard iily confequentiát 

?erm. 20. hozz-k? .· DEum time, &  mandata eius obferva hoc eft enim omnis homo, 
3n Canti- ergn fi f,oc efi omnis homo, abst̂  hoc nihil efi homo. Az Iftent féllyed , és 
*a* az ő parantfolatit meg-tartfad, mert ez minden ember, tehát haez 

minden ember, e’ nélkül femmi az ember. Mivel azért az valóság­
gal ember a’ ki az Iftent-féli, és parantfolatit meg-tartya, és követ­
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Itezendö képpen annak az ő élete vitéség: láttuk immár'mitfoda 
legyen, és miben állyonaz Itten félelme? Az Iften félelme oily jó­
ságos cselekedet, ki az embert zabolán tartya, hogy azlftent bű- 
nekkel megnebántfa. Timor DEi e/2 virtus, qud quis DEum offendere Ajvarec® 
timet. Úgy mond Alvarecz: az Itten félelme ollyan jóságos csele- 
kedet, melly el-rettenti azembert, az Iften meg hántásától. Ugyan cáp^". 
erre nagy búzgósággal ferkenget minket a* Királyi Próféta, mond­
ván: Venite filii ^accedite me, timorem Domini docehovos. Jójetek elő Pfal· 33· 
f :im , halgafsatok engem, az Ur félelmére tanitlak titeket, az Uc 
fjeimére mondám; a’ ki titeket, kézen fogva vezérel az Iften pa- 
rantíolatinak ősvényire, a’ ki minden bűntől meg oltalmaz, hogy 
a’ ti Uratokat, és Igeneteket meg ne bántsátok. Az mint ezt nyil­
ván meg fejti az öreg Tóbiás, halála előtt így az ó édes fiát az ifim 
Tobiáft oktatván : Omnibus diebus vita tuat in mente habeto DEum, <& ^
tave , ne aliquando peccato confentiat, &  pratermittas praecepta Domini 
DEinofiri. Életednek minden napjaiban elmédben légyen az Iften, 
és ódd magad, hogy valaha a’ bűnnek ne engedgy»és el nehadgyad 
s ’ mi Urunk Iftenűnk parantfolatit. Méltán-is adgya az öreg Tó­
biás a’ fia eleibe az Iftennek félelmét, mert az vezérli az embert az 
Iften parantfolatinak meg tartására, az távoztattya-el tőle a’ bönők 
mérgét, az mint hellyetten éfzben vette Jefus Sirák fia : Timor Do- Eccíef. i, 
mini expellit peccatum. Az Ur félelme ki űzi a’ bűnt. Ez, Ez, tar­
toztatta Jo fefet, hogy az őlftentelen, és fajtalan Afzfzonya, Puti- 
fár felesége , gonofz kívánságának nem engedett. Hallyátok mit 
mond , az ő feslet életű, és gonofzságra ingerlő Afzfzonyának:
Qj.omodo poffum hoc malum facere, ff1 peccare in DEum meum ? miképpen <~*en* 39* 
cselekedhetem ezt a* gonofzságot, és az én Iftenem ellen miképpen 
vétkezhetem, mint ha mondaná: hafzontaian minden intfelkedé- 
fed, utálatos bnja afzfzonyi állat, nem engedek gonofz kívánságod­
nak, mert az én Iftenem félelme körül vévén engemet, munkálko­
dik én bennem, azért nem engedek gonofz kívánságodnak. Oéta- 
vianus illyen ítéletben vagyon itten : Impotens quodammodo fib iv i- O&a.hic. 
debatur : nec enim dicedat, nolo, fed non poffum: feri enim non pofé vi­
detur , ut qui DEum timet, in eum peccet. Némi-némü képpen lehe­
tetlennek láttatik néki, hogy gonofz afzfzonya fzándékának én- 
gedgyen: mert nem mondgya vala , nem akarok vétkezni; hanem 
nem lehet, mert lehetetlennek látzik, hogy a’ ki az Iftent féli,
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az, az Iflcn ellen vétkezzék. Hafonló ítéletben vagyon Arany fzáju 
Szent János-is midőn mondgya : Qui non vivit in timore, reBe illum 

Jo.Chyr . â erenon efl facile: ficut vicijjim cum timore viventem efl impojfibilepeccare. 
ací popul. Nehéz annak jót cselekedni, a’ ki félelemben nem él, valamint el-' 
An^och.* lenben,a’ ki félelemben é l, lehetetlen annak vétkezni.

Mindezeket jól meg-gondolván nemcsudálom immár, hogy 
amaz tifzta életű Sufanna, lem hitegetéífel > fém fenyegetettél az 

Bán. 13. jftentelen vénektől, meg nem hajtathattatott, mondvánn : dngufiia 
funt mihi undife·, f i enim hoc egero, mors mihi e/?, f i  autem non egero, non 
effugiam manus ve [iras: fed melius mihi efl abs% opere incidere in manus 
veflraS) qudmpeccare in conjpefluDomini. S,zorongatáfim vannak minden 
felöl, mert ha ezt csekkizem, haláló az nékem; ha pedig nem cselék- 
ízem,ki nem menekedé kezeitekbőkde jobb nékem cselekedet nélkől 
kezetekben efnem, hogy fém vétkeznem az Urfzine előtt, ő nagy 
tífztasággal tündöklő Afzfzonyi állat; mond meg nékem mi tartót 
meg tégedet a’ te tifztaságodban, mi forditotta-el tőled a’ gonofz- 
ságot ? A h! nem más bizonyára , nem más , hanem az Itten .félelme* 

jjan j a’ mint bizonittya Dániel Próféta : Joachim accepit uxorem nomine 
Sufitnnam) filiam Helcia^pulchram nimiS) timentem DEum. Joakim 
vett Sufanna nevű feleséget, a’ Heltzias leányát, a' ki igen fzép, 
timens DEum és lilén félő volt, az Illeni félelem tehát tartotta meg- 
őtet tifzta életiben, az rekefztette ki-tŐle az undok fajtalanságot, 
ő melly igazán mondgya azért Jefus Sirák fia : Timor Domini ex- 

Eeclef. i · p eilit peccatum , az Ur félelme ki-üzi a’ bűnt! Azért jó mondgya 
Szent Cyrillus : Tenendum efl, animam Dei timore, velut muro obfiptam, 

lib Y '\l\fortem effei q^dam modo invictam, c f vires eorum, qui manus cum 
Ifaisec. 1 6 . conferunt, expugnare. Előkeli hinnünk, hogy a’ melly lélek az 

Illeni félelemtől , mint valami kő-faltól körül vétetik, az erőfs és 
mint egy meg-győzhetetlen légyen, és meg győzi azoknak erejeket,

’ kik véle viaskodnak. Az az ; valamint hogy, a’ ki erőfs kő-várban 
vefzi magát, csak neveti az ellenségnek agyarkodását, úgy az a’ lé­
lek, a’ ki az lilén félelmének erőfs várában vette magát, csak neveti 
az ellenségnek oílromláfit. Látván a’ koronás Proféta-is külső, és 
belső ellenséginek fzűntelen való oílromláfit, nem könyörög má­
sért az Iftennek ; hanem csak az ő félelméért : Confige timore tuo

Pfal. ízs. carnes meas. Szegezd által az én tettemet félelmeddel, melly fzó.
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kát meg gondolván Szent Bafilius, azt mondgya : Sicut enim, qui cla­
vos corpori infixos babot, doloribus preffus, non facile quidquam agere potefl: 
fic DEi timore confixus : non oculo uti printer decorem , non manus ad nefa­
rias movere aBion^s  ̂ non deniq̂ , parvum aliquid, aut magnum contra offi­
cium agere poterit. Valamint hogy a’ kinek teliében veretnek a* 
fzegek, a* fájdalom miatt nem könnyen valamit cselekedhetik, úgy 
a’ ki az lilén félelmével által verettetik, a’ fzemeit nem fordittya 
illetlen dologra , a’ kezeit ki-nem nyujtya gonofz cselekedetekre, 
egy-fzóval, femmi-illetlen dolgot tifzte ellen nem cselekedhetik. 
Ezt jól tudván és tapafztalván a’ koronás Próféta, midőn látta vol­
na, hogy az Israél népe hajlandó légyen a’ gonofzságra, és az lilén 
ellen való párt ütéfre > hogy a’ nép illy gonofz fzándékában meg­
gátoltatnék , és hivatalában meg-tartatnék, mail nem kivan, ha· 
nem: Conditue legislatorem fuper eos. Rendelly Uram tőrvény adót 
réájok, a’ Zsidó botű fzerént pediglen : Pone Domine timorem fuper 
eos. Tégy Uram félelmet réájok, mert ezen Zsidó fzo Morah mind 
félelmet , s’ mint tőrvény adót téfzen , és mitfoda ugyan a5 tör­
vény oltalmazója , hanem a’ félelem , azért mondgya Clemens 
Alexandrinus : Non facile arcetur cupiditas , qu& metu caret, nem kőn- 
nyen-rekefztetik ottan ki a’ gonofz kívánság , a’ hol félelem nin­
csen—?.

Ezt meg-ismérte , fzerelmes Üdvözítőnkéi az Calyatfa 
hegyen fel-fefzitetett Difzmás; mert, midőn hallotta, hogy az véle 
meg-fefzitetett lator tárfa, Üdvözítőnk ellen a’ kerefzt-fán károm­
kodnék , mondván : Si tu es Chriflus, Jalvum fac temetipfum, ér nos. 
El a. Te vagya’ Kriílus, fzabaditsd-meg magadat, és minket, nem 
máfsal akarrá az ő nyelvét - meg zabolázni, és ótet az udvőfségnek 
uttyára hozni, hanem az Ifién félelmével, azért igy fzóll-vala hoz- 
zája r Ne% tutimét DEum. Te fém-féled az Iftent, mintha monda­
ná: nem csudálom, hogy káromkodása fakad a’ fzád, éppen nem 
csúdálom, hogy karomkodáit okádtezaz lilén fia ellen , mert látom 
hogy valamint az Iílentelen Pharifieufok , és egéfzSidoságtól, úgy 
tőled-is távul jár az Ur Ilién félelme, azért inkább térj efzedre, zárd 
bé a’ fzádat, fziinny- meg a’ káromkodáftól, és féllyed az Iftent, 
és igy találfz magadnak udvőfséget. Az mint bőlts Béza hellyeffen 
ezen hellyről okoskodik : Sterilem Socium, &  jam igni applicandum, iit 
rcvivijcere, &  jruBificare faciat bonus latro · dolens quid juxta mifericordia
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fontem pereat, timorem fuggeffit. Hogy a’ jó lator Difzmás fei-ehrefz- 
hetné , és-gyumőltsöfsé-tenné a’ gyumőltstelen, és majd az örök­
kévaló tűzben vetendő társát, fzányán , és bánván: hogy az irgal- 
mafságnak forráfa mellet el-vefzne, az Illeni félelemre emlékezteti. 
Laurentius Juíliniamis az Illeni félelmet az vas matskához haíon- 
littya; mert valamint az Vas-matska meg erőűci a' hajót a’ tenger 
közepin , hogy a’ fzél véfzek el-ne fordittsák . a’ habok el-ne bú- 
rittsák, és a’ tenger mélységére ne fzálittsák, úgy az Illeni félelem, 
az embert-meg erőíiti, ki ennek az világnak veszedelmes tengerén, 
nem külőmben mint az hajó ide s-tova hányattatik, hogy annak 
külőmb kulomb-féle egy máífal ellenkező állapottyaban a’ nyo- 
moruságoknak habjaival el ne burittafsék, és az Ifién ellen párt 

* « · *  ‘ üt élre ne hozattafsék. Timor flabilem reddit gratiam ( Laurcn- 
persic.?. tius Juflinianus fzavaj ) ficut ancbora ftabiiem navim jacit , an- 

choranamcfj mentis ef pondus timoris. Az llleni félelem álhatattofsá 
téfzi a’ malafztott, valamint a’ vas-matska álhatattofsá téfzi az hajót, 
mert az el-mének vas-matskája az Illeni félelemnek nehéz volta·

Szép példánk ebben fzent Jób Pátriárka , a’ ki, ha valaki en­
nek, a’ világnak fel-háborodot tengerében hányattatott, bizonyára: 
utolsó nem vo lt, halgafsátok: Jób ökreinek fokaságára ütvén a’ 
Sabaeufok, azt mindegy lábig el-hajttyák ésfel-prédállyak, önagy 
kár-vallás! halván és meg-értvén ezt Jób, vallyon mit mond? talán, 
tán a’ nagy keferüségnek , Jajgatásnak adgya magát ? Semmi-kép- 

Job. i. pen; nem mail mond; hanem, Dominus dedit, Dominus abfiulit,fit 
nomen Domini benediSum. Az Ur adta, az Ur elvette légyen áldott 
azUr neve. Azoílalaz máfodikkóyetérkezik ésmondgya: Uramjób, 
a’ tűz az égből menykő modgyára le-fzállott és edgy-nyihány ezer 
juhajdat páfztorival edgyutt-meg eméfztette, ő nagy boldogtalan­
ság ! mit mond vallyon Jób? talántán haj-fzálaitfejérőltépi a’ kő 
falban fejét veri? nem, hanem nagy békeséges türéfsel moít-is csak. 
azt mondgya : Dominus dedit Dominus abJluUt, fit nomen Domini bene- 
diElum. Az Ur-adta az Ur el-vette, áldot légyen az Ur neve. Ujjon- 
nan érkezik az harmadik kővetés jelenti, hogy a’ Kaldsufok Jób  
tevéire utettek , azokat mind el-hajcották , fzolgájt kegyetlenül 
mcg-őlték, ö rettentő ifzzonyúság ! vallyon mit-mond Jó b 3 talán- 
tán lilén ellen kezd káromkodni í íemmi-képpenj erre-is csak azt

feleli;



feleli: Dominus dedit, Dominus a lu lit , fit nomen Domini benediBum.
Az Uradta,azUr el-vette , áídot légyen az Urneve. Még az har­
madik kővet el-fem ment vala, jónn az negyedik, és keferveíTen je­
lenti : hogy rettentő nagy fzél véfz támadván, égy fzempillantás- 
bana’ ház ófzye dőlt, és meg ölte mind az hét ízerelmes fiait, és 
három léányit. oki mondhatatlan kefseruség! vallyon mit mond 
Jób / talántán Iftennek az őhivfzólgáira való gondvifelő kezeiről 
kételkedik? éppenféggel nem, hanem valamint az élőt, úgy moít- 
is csak azt mondgya : Dominus dedit, Dominus abfiulit fit nomen Domi- 
ni benedictum. Az Ur-adta, az Ur el-vette, áldott légyen az Ur neve* 
Végtére irtózáfra méltó otsmány fekéllyel meg-csapja magát - is 
egéfz teltében a’ Sátán, házából, fzobájából a’ fzemétre ki-veti, há­
zas-társától ízidalmaztattya, Jó-barátiyal eí-hadgyattattya, és meg- 
utálttattya. ő retenetes fájdalom 1 vallyon mit mond imár Jób it­
ten? talántán hogy az líten rólla éppen el feletkezet, és hogy héában 
valók valának minden jóságos cselekedeti/ távul vagyon még csak 
efféle gondolat-is Jóbtűi, mert végtére is csak azt mondgya: Do­
minus dedit, Dominus abjtulit, fit nomen Domini benediilum. Az Ur 
adta.az Ur ei-vette, áldott légyen az Ur neve. Vallyon mit gon­
doltok meg fzomorodotkereízty ének ? mi tartotta meg oliy, erőf- 
fen Jób Pátriárkának hajóját , hogy illy vefzedeimeszúr-zavarok 
kőzőtt-elnem merült,el-nem süllyedet ? mi tette őtet olly álhata- j 0ÍJ> T- 
tofsá a’ jóban , mi távoztatta el-tóile a’ bűnt/ mert in omnibus his 
bizonirtyák a' Szent írás fzavai, non peccavit Jób, ne%ftultum quid 
contra ÜEum locutus efi. Mindezekben fém vétkezet Jób az őajakival, 
fém valami bolondtságot az líten ellen nem fzóllott. Mi? kiványá- 
tok tudni ? nem más, hanem az Ur líten félelme, hallyátok mit 
mondgyon maga : Semper enim quafi tumentes fluBus timui DEum. Mert Job.jr· 
mindenkor mint a’ felettem dagadazó habokat féltem az Iftent. O 
Itteni félelemnek ki mondhatatlan erőfségét! ő meg magyaráz­
hatatlan üdvőfséges mivoltát, és orvofságát ! δ melly jól mondgya 
arany fzájú Szent János : Sicut procellarum furorem, infultus, nauclerusj 0 . chryf. 
fűd peritia frangit eludit, ita timor DEi omnium tentationum potefiatem homif.de
fud virtute fuperat. Valamint a’ fzél véfzeknek haragját és oftromát fiée An- 
meg ronttya és jádzodtattya a’ tudós hajós Meíter, úgy az líteni nse' 
félelem minden késérteteknek hatalmát erejével meg győzi.
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Ezek felett hogy valaki valósággal ember légyen, és vitézség 
Ecdei.i* légyen az ó élete, kivánnya a’ Szent Lélek : Et mandata ejus objerva. 

Hogy az Illeni félelem mellet az Iítennek az ő parantfolatit meg­
tartsa, az lilén parantfolatinak megtartásában pediglen nem léfzen 
annak nehéz munkája, a’ ki az Iílent fé li; mert az Meni félelem gyö­
kere és fondamentoma az Mén parantfolati megtartásának, az mint 

Prov.if. is bizonittya Salamon s per timorem Domini declinat omnis dmalo.
A zUr félelme által el-kerüli minden a’ gonolzt, ha a'gonofzt el-ke- 
riili, tehát meg tartya az Klen parantfolatit, mert egyedül csak a’ 
gonofz ellenkezik azokkal; és valamint hogy a’ hói Illeni félelem 

fedi.27. nintfen, ottan csak hamara’ gonofzság magát bé fúrja. Sinon in ti- 
more Domini tenueris te infianter, cito fubvertetur domus tua. Ha az Ur 
félelmében nem tartod fzüntelen magadot, hamar el-fordúl a’ há­
zad; Az az: csak hamar a’ gonofzságra vetemedei, úgy a’ hói az 
Iíleni félelem gyökeret vert, meg tartatnak az Mennek parantfo­
lati, és minden gonoízság, ki-rekelztetik, világos bizonyságot téfzen 

pfal. in ,  erről a3 koronás Próféta: Beatus vir qui timet Dominum, in mandatis 
ejus volet nimis. Boldog férfiú, a’ ki az Urat féli, az ó parantfolatit 
igen kedveld. Világos bizonyság ebben az Israel népe, mert tudgy- 
. átok e’ mi az oka, hogy minek előtte az Mén az Israel népének a’ tíz 
parantfolatokat ki adná, és Moyfes által á nép előtt el-olvaílarná, 
tudgyátok-é mondám, mi azoka, hogy az Klen nagy fuílőJgő fel-hó- 

Ixod.ip. két, viliámláfokat ésmenydőrgéieket támafzta ? Ecceemperunt audiri 
tonitrua, ac micare fulgura , &  nubes denfiffima operire montem. Imé 
menydőrgéfek kezdenek hallatni , és viilámláfok csi.ílámlani, és 
sürüséges fel-hö bé födni a’ hegyet? mind ezeknek nem!más az 
oka, hanem hogy félelmet ütne az Ur Mén az Israél népe fzivében, 
és úgy el-kéfzitenéazó fziveket és akarattyokar az adandoTőrveny- 
nek meg tartására. Jó l mondgya azért Clemens Alexandrinus: 27. 

€lem. A. mor enim eft legis eufios, a’ félelem a5 törvénynek meg önzője és tar- 
lex.orat. t<5ja. czéloznak a* Koronás Prófétának fzavai-is. Sicut oculi fer- 
Pfal*! 2 2 vorum in manibus Dominorum fuorum, ita oculi noflri ad Dominum De­

um noflrum. Mint a’ Szolgák fzemei azllrok kezeiben, úgy a* mi 
UrunkraJílen-ünkre, mit mail akar itten a* Királi Próféta mondani, 
hanem: valamint mikor a5 fzólgák láttyák az ő Uroknak vigyázó 
fzemeit, ésa’ páltzát kezekben, félnek és a ’ félelemtől vifeltervén, 
nagy tökélletfségel végben vifzik nékiek adatott parancfolatik.it,

ugy



úgy az emberek*is az Iftennek félelmét fzemek élőt vífelvén, az Idea 
parantfolatinak bé-tellyesitésére , és a’ bűnnek el-távóztatására 
©fztónóztetnek.

Jó l efzben kell pedig venni itten , hogy nem elég légyen 
imigy, amúgy az Iftencól félni, hanem az Itten félelmét minden­
kor nagyobra kell bótsülnunk az emberi félelemnél, az az: hogy 
az emberifélelem miatt, femmi jótel-ne mulafsunk, ésazlftent meg 
ne bántsuk, ennek pedig ha okát tudni kiványátok ? nem más hanem : 
mivel az Iften terméfzet fzerént való U r, Jeremiás Prófétánál lévő 
az Urnák maga bizonysága fzerént: Ego Dominus DEus univer·β carnis. 
En minden tettnek Ura Iftene. Az ember pediglen nem terméfzet 
fzerént való Ur, tehát nagy efztelenség az emberi félelmet nagyobra 
bőtsülni, hogy fém az Ittenit; az ember mint az árnyék femmi-vé 
léfzen, az Itten mindenkor meg marad; az ember mint a’ fzél el-enyé- 
fzik, az Itten mindenkor egy áilapotbanmeg-áll; az ember mint a* 
fdftel ofzlik, az Itten álhatatos mindenkor; ez okáérr-int minde­
neket Szent Agofton Doöor. TimeDeum, quifuper omnes homines cfi, 
&  hominem non formidabis. Az Iftent féllyed a’ ki minden emberek 
felett vagyon, és nem félfz az embertől. Bezzeg ezt kővette Ab- 
dias Akáb Király Sáffára , azért midőn ama vér-ízopo, és az Itten 
Prófétáinak vérével meg réfzegedett fene beftia Jezabel, azokat ül­
dözné, kergetné, Ölné, inkább tekintvén az Ur Itten, hogy fém a vér 
fzopo fene vad Jezabel félelmét, a’ Próféták közül fzázat el-rejtett 
A barlangokban és azokat táplálta. Cum interficeret Jezabel Prophe­
tas Domini, tulit ille centum Prophetas, ér abfcondit eos , quinquagenos, ér 
quinquagenos in jpeluncts, ér pavit eos pane, &  aqua. Mikor Jezabel az 
Ur Prófétáit meg ölné, ő fzáz Prófétát vive-el, és el-rejté azokat 
őtvenenként a’ barlangokban, és táplálá őket kenyérrel, és vízzel, 
O nagy lelkű Abdias 1 nem fé!fz-é a’ vér fzopó fene beftiatol Jeza- 
beJtöi ? nem tudod-é, hogy ha meg tudgya, az ebekkel nyalattya 
fel véredet, az égi madarakkal eteti meg tettedet ? félek ugyan ( azt 
feleli) félek, de inkább félek az Iftentób azért félre tévén annaka’ fene 
tigrisnek félelmét, inkább engedek az Iftennek, hogy feni a’ Próféták 
vérével tőltőzo Jezabelnek , jól is felel Abdias, mert az Irás-is bi­
zonyságot téfzen felőle: Abdias autem timebat Dominum valde. Ab­
dias pedig igen féli vala az Urat, hellyefen mondgya azért Nazian- 
zenumi Szent Gergely; Hoc unumex t'tmefcamus, ne quid vehementius
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quam T>Ium timeamus. Egyedül csak attól tartfunk} hogy femmi- 
tól jobban, hogy fém az Iftcntől ne féllyunk.

Mind ezekből, úgy vélem, elegendő képpen immár meg ér­
tenétek, meg ízomorodoc kerefztyének, ki-légyen a’ valóságos em­
ber kinek az 6 élete, militia fuper terram, vitezkedés a’ főidőn, azért 
valamint befzédemnek kezdetin mondottam , ugy végén-is meg 
újítom , hogy fenki nem-tagadhattya, nem-is tagadgya, hogy illyen 
vitézkedés volt az elotünk feküvö Tekéntetes, és Nemzetes Merze 
Sinyei Kriftoff Urnák e’ világon negyven kilentz efztendeig való 
élete, vitézkedés, mondám , volt az δ élete, mert valóságos ember 
volt, valóságos ember volt, mert az δ Urát Iftenét félte, mert minden 
gonofzságtol irtózott,lelkét mindékor tiíztán megtartani igyeke­
zett iparkodott, a’burkk, mint másJoícff,és Sufana nem engedvén, és 
ha vagy emberi gyarlóságból, vagy ördög intselkedéféböl, vagy világ 
csalárdságából, azt el-találtais követni, azonal a’ fzent gyónás által 
attúl meg fifztúlni, és az Illeni félelemben az Oltári fzentségnek 
magához való vétele által meg erősödni fzorgalmatóskodot. Félte 
az iílent, mert femmi jót, mint máíodik Abdias, el nem mulatott el­
követni az emberi tekintetért és félelméért, az íílennek az őfzent 
Egyházát, valamikor egéségteK nsége engedte, Tiízte hivatala nem 
gátolta,nem csak ünnep, es vasárnapokon, de köz-napomis gyakor- 
Jani és ottan a’ Szent Mife Al sozattyát nagy buzgó áétatoísággal 
haigatni élném mulatta, mind ezen Tekéntetes, és Nemes Vár­
megyének Vice-Ispányi, mind pediglen Tifzán innen való Provin­
c ia ^  Comiflarius Tiiztében olly eröflen az Ifién félelmét maga 
előtt viíelte, hogy mindenkor arra vigyázot, hogy az gazdagnak 
nagy kinrlei által, a’ fzegény; azhatalmafioknak erőfs hatalma, ál­
tal, az erőtlen özvegyek, árvák; az Atyafiaknak hathatós atyáfiui 
fzeretetek által, az idegnek és távúi lévők; el-ne nyomatatnának, 
hanem kinek, kinek, az Íílennek igaz félelme fzerént az igazság meg 
adatnék, ízolgáltatnék, méltán azérr ötét ember embernek, és az ö 
életét a’ földön vitézségnek nevez hettyük, e's méltán mondhattyúk 

.Tímot. ő telőle fzent Pál Apoftoi Pál Apollói fzavait: Bonum certamen cer- 
4. tavi, curfum confummavi, fidem fervavi, de reliquo repofita efl mibi corona 

juflitia. Jó  hartzot hartzolt, pállya futását el-végzette, a’ hitetmeg 
tartotta, végezetre el-tétetett ’nékie az igazságnak Koronája, De

talán-



talántán léfzen valaki, a5 ki fogja mondani: hogy hogy Iehet_§ 
az ? hogy rcpofita efi ei corena jufiitia, el-tétetett nékie az igaz 
ságnakkoronája? holottolijrhirtelen, oily véletlen halállal múlt 
ki e’ világból ? Ügyé ? talántán meg tagadgya az Hlyen éretlen el­
méjű helytelen itéletö, Ábelnek (kitazőBáttya Kain agyon vert) 
a’ mennyei koronát ? talántán attul meg fofztya Jóbnak hét fiát, 
három leányát, kiketIften cngedéJmébóí Jób Iftem fzcrettetnekés 
félelmének nagyobb meg próbálásnak okáért egy fzem pilantás- 
ban meg olt a' Sátán az háznak ledöntésével ? mosd meg tiíztátalan 
nyelvedet, fzunyél meg máfokat rágalmazni, és elégsdgyél meg 
bőles Salamon fzavajval: Jufiús fi morte pr^occupatus fuerit in refrigerio *aP' *·' 
trit. Az igaz pedig ha a’ haláltól hirtelen meg eloztetik-is nyugod­
alomban léfzen , ne kételkedgyel azért azon: ηροβί a efi ei corona ju~ 

fiitU , hogy el-tétetett légyen nékie az igazságnak koronája, mellyet 
midőn immár el veendő utolsó Iften hozzátok, mond minnyájunk- 
nak. Lég elsőbben is azért (  úgy mond) kegyelmes engedelmed- 
ből búcsúzom Tőled mindenkori jó kegyelmes Főlséges Kiráiom- 
tól hatalmas Romai Csáfzár, és Királyi kőntőfsőd izárnyai hoz 
békéívénkőfzönőm , hálálom réám terjefztett kegyes gratiádot, az 
TeTanátfid közé érdemeden fzeméllyemnek bé-fzámiá!áfaákal hoz­
zám mutatott kegyelmefségcdet, kívánom a’ jó iften minden óhaj­
tott mennyei áldáfsokkaí boldogítsa Felségedet, életét Mathufalem 
efztendcirc ki-terjefzfze, dűtsőségcs hatalmas voltát erőíitse,Fel­
séges Házadot Fiúi, magzattal minden Orfzágidnsk őrőmire és 
vigaztalására meg áldgya és vigsztallya, egy fzovai : Serviant Tibi Gen_ 
populi, é- adorent Te tribas: qui maledixerit Tibi, fit ille malediblusy &· qui 
benedixerit Tibi benedictionibus repleatur. As népek fzolgállyanak Né­
ked,és imádgyanak Tégedet a’ Nemzetségek, a’ ki Teged meg átkoz, 
átkozot légyen, és a'ki meg áld Téged, áldomáíFokkal bé töltefsék.

Ezután vég bútsút véfzek Tőled-is Felséges Királyi Locumte- 
nentiale Confilium, kőfzőnőm hozzám mutatott Úri gratiádot, 
hogy nem terhettettél annyi fókák közőrt engemet érdemeinek 
ítélni, válafztani, és Felséges királyúnknak Tiizán innen-való Di- 
ftriftusban lévő Provinciális ComíTariatufságnak Tifztségére prre- 
fentálni; kit miveién elegendő képpen meg nem izolgálhatiam , 
légyen bőv meg íuzetője a’ Felséges Ur Iften, ki : Tribuat Vobis ficum pfar, ι«
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dum cor fefirum , ér emne confiliutn Vefirum confirmet. C se le k e d g y é k  
ve le te k  fz iv e te k  fz e ré n t , és m inden T a n á ts ito k a t  m eg e rő fitfe .

Bútsúzom Emminentiádtól-is, Romai Anya Szent Egyháznak 
edgyiknagy Ofzlopjától,Méltóságos Cardinalis kerefztfzegi GroíF 
Csáki Imre kegyelmes Uramtól. Úgy Excelíentiádtól-is Meltó- 
ságos Kereíztfzegi GroffCsáki Sigmond hafonló képpen kegyelmes 
Uramtól. Engemet érdemem fölött kedvellő jó fziveteket, hoz­
zám mutatott kegyefségteket alázatofsan kóízónom , kérlek Té­
gedet Méltóságos kerefztfzegi GroffCsáki Sigmond U r, ha Tőled 
réám bizatatott Vice-Ispánnyi Tifztemben kőtclíefségem fzerént 
el-nem jártam volna bocsás meg én nékem. EHyétek mind a’ ket- 
tenfokáig boldogul napjaitokat, ApoíloliOrfzágunknak örömére, 
Famíliátoknak gyönyörűségére ezenTekéntetes NemesSzepes Vár­
megyének Szereatséjére. Végső kívánságom : Benefaciat Vobis DE- 

a.Mach. &  meminerit tejlamenti fűi. Jó l tegyen Veletek az Ur Ifién, és 
í*. meg emlékezzék az ő fzővétségéről.

Vég bútsút véfzek Exceílentiadtól-is Méltóságos GroffKa- 
roli Sándor nagy jó Uramtól, mint Provincialis Comiífariufok Di- 
reöorától. Tifztem hivatalában való kegyes direéfiodat valamint 
életemben, úgy hóltom után-js alázatoífan kőfzőnem, ha történet 
fzerént, Parantlolaridnak eleget nem tettem volna, kérlek; bo­
csásd meg nekem, kegyes gratiádot mivel többet meg nem fzolgál- 
hatomadakozó meg-fazetöj'e légyen a’ Felséges Ur Ilién. Óhajtom» 

Pfal sp kívánom tovább-is: Sit Splendor Domini DEi nofiri fuper Te, érdiri- 
rigai opera manum tuarum , légyen rajtad a’ mi Urunk Iílenünk 
fenyeís,ége, cs igazgaífa tovább-is a’ Te kezeidnek cselekedetit. '

Bútsúzom Toletek-is Tifzán- innen-való Diftriöusban lévő 
Tíkéntetcs és Nemes Vár-megyéktől fzabad Királyi VárofToktól, 
kik Provincialis ComiíTariatuíí Tifztem után dire&ióm alatt vol­
tatok, nékem ugyan minden Szándékom vala, hogy kinek, kinek hi­
vatalom fzerént fzólgállyak , és kőtellefségemnek elegeit tégyek, 
az föletébb meg terhelteket fullyos terhekben könyebétsem, és az 
meg nem terhelteket meg terhelni ne engedgyem, mind azon által 
követlek és a’ többiek fölött Tégedet Tekéntetes és Nemes fzepes 
Vár-megye kinek négy efztendeig Subftiturus s és őt efztendeig or­
dinarius Vice-Ispánya voltam, úgy Tégedet-is Tekéntetes Nemes
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Siáros Var-megye kinek örökös Tagja, és mind a’ kettőnek fők efz- 
tendöktűl fogva Táblabéli; AíTefTora voltam , követlek mondám : 
minnyájotokat hogy ha akaratom ellen is úgy , mint kivántatott 
és kelletett volna, eleget nem tettem , bocsánatok meg nékem, 
köfzönőin Te néked Tekéntetes és Nemes fzepes Vár-megye, hogy 
Vice-Ispányi, és mind Teneked, mind pediglen Tekéntetes és Ne­
mes Sááros Vár-megyének hogy Táblabéli AíTcíTornak Tiíztével en­
gem fel-ékefitettetek, közőnségeflen pediglen az egéfz i ifzán-in- 
nen való Diílriöusban lévő Tekéntetes es Nemes Vár-megyéknek 
fzabad Királyi Varoífoknak, hogy úgy mint Provincialis ComiíTa- 
riusnak direöioja alattienni meg nem vetettetek, kiért. Benedicat Gén. 4S# 
vobis DEus,é* augeatvos^fr multiplicet, &  faciat vos in turbas Populorum, 
d'etq} vobis terram hanc , é “ pofi vos femini veflro in pojfejjioncm fempittr- 
Kctmi Aldgyon meg Titeket az lilén , öreg'oitfen és fokafulcn 
megTikteket,és Népek feregivé tegyen Titeket, és adgys Nektek 
C, földötjésTiutánnatoka> rlimagatoknak örök biradaionml.

Hogy bútsúzzom immár Tőletek Tekéntetes és Nemzetes 
Revitzki János kedves Uram fogoromtói, és engemet gyermekség 
ed töl fogva mindenkor kedvellő fzerclmes Húgom Afzfzonytúi íe- 
kéntetes és Nemzetes Merzc fzinyei Ersébet-től fzerelmes édes Só­
gor Uram , és Húgom Afzfzony végső határt fzabot immár a’ kegy­
etlen halál az én veletek való f’zép attyafiuságos barátkozáfiomnak, 
és kedvelt converfatiomnak, gondoltam az el-múlr napokba», hogy 
ugyanaz mái, Iéfzen azon örvendetes nap, mellyenfzegényhazom- 
öál fzivem vigafságával láthattlak, és egy örvendetes, Klen hozr tt 
Nektek mondhatok, dea’ kegyetlen halál az Ifién hozot, Klen hozzá 
tokái, az őrömet fzomorusággál, és az vigaflagot bánottál változ­
tatta, azért légyen tehát lilén hozzátok, hozzám mutatott Atya 
fiúi [ó-voltatokat fuzeífe meg az lilén , csak egyedül azon kérlek; 
hogy valamint életemben mindenkor mutattátok, úgy hóltom után- 
is árva házomhoz mutafsátok , és attól meg ne vonnyatok igaz 
attyafiui fzereteteteket, kire nézve kérlek Tégedet Tekéntetes és 
Nemzetes Reyitzki János kedves Sogor Uram. légy Protcélora, légy 
minden ellenségi ellen oltalma, erőls paiífa, rajtom kefergö, és nem 
külső de belső-képpen-is fziveknek mélly gyáfzfzában öltözött öz­
vegyemnek és nevedéken Árvácskáimnak, k iért: Permaneat f r  ma·i.Paraíipl
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gnificetur nomen veflrum ítspp ΐηfempiternum, maradgyon meg ]és magaz* 
taitafsék a’ T i nevetek mind őrrőkké.

Ah el-bútsűzomTőíed-is Tekéntetes Nemes fzepes Var-megy­
ének érdemes Ordinarius Vice-Ispányátói Tekéntetes és Nemzetcs 
Görgei Sigmond Uramtól, kedves Vice-Ispány Uram, vége vagyon 
immár e’ világon véiled való Attyafiuságos fzép tárfolkodáíTom- 
nak , es nyájaskodáfomnak , ah el-hadlak immár és tőiled ehkel- 
letik távoznom , hozzám mutatott attyafiuságos jó vóltodot ha én 
meg nem fzolgálhattam, légyen ezernyi meg ezernyi megjutalma- 
zóia a’ Felséges Ur Ifién, azon egyedül kérlek életemben hozzám 
mutatott mindenkori attyafiuságos jo vóltodot, hóltom után-is 
én rajtam fzivének mélly zokogáfi kozott meg keferedert özvegyem­
től és rajtam firánkozó kifded notelen árvátskáimtól, meg ne von- 
nyad, hanem mindenkor gondvifelö fzárnyaidat, mint a’ fás az ő 
fiaira ki terjefzti, ki terjefzfzcd, ki terjefztvén minden ellenségek 
ellen oltalmazzad, az mint-is a’ Proteftiod alá ajánlom őket, kiért; 

Gén. 4S* DEus Patris tui erit adjutor tuus, ér omnipotens benedicet Tibi, benedictio­
nibus dbyjji jacentis deorfum. Attyád Illene lcfzena’ Tefegétőd, és a* 
minden ható meg-áld Tégedet fellyül az Égnek áldáfival, és alatt 
feküyő mélységnek áldáfival.

Hozzád fordulok immár életemnek fzerelmes T árfa , meg 
bádgyatt és ei-epedett fziveinnek éltető vére, drága gyémántya,egéiz 
vigaztaláfa és remensége fzerelmes hücvős Tárforo Tekéntetes és 
Nemzetes Gőrgei Borbála. Jai ! Ja i! s-ugyan-is Jai ! melly ne­
hezen, és főlettébb-is melly keferveífen esik nékem Tőled megvál­
nom, kivel kilentz eíztendeig hat holnapig való csendes, békesé- 

Gcn a gCS, és fzivem fzerént való Iítcnes Iakáfom, videbantur dies pauci pret 
Cn’ amoris magnitudine, az igaz tifzta ízeretetnek nagy volta miatt keves 

napotskáknak látattanak , el-válom immár Tőled , es el-hadlak, 
meg keferedett fzivem mélly zokogáfi között vég bútsumat véfzera 
T ő led ; Vége vagyon immár e’ világon véled való életemnek, 
légyen Ifién hozzád. Hozzám való mindenkori minden jó-vóito- 
dat, hivségedet , igaz fzivedet > nyavaláimban kőrületrem való 
fáradtságidat, rajtam gyakorta efedező kedves álmaid fzak.-fztá- 
sava! éjjeli, nappali nyughatatlanságidat, életemnek meg hofzfza- 
bitasáért lílenhez való áétatos imádságidat , buzgó kőnyőrgéfi- 
det, kemény bőtőléíedet én Néked már meg nem izolálhatom ,
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fuzeíTc rneg.az lilén mind ezen az'világon, mind az őrök dutsőség- 
ben, nem volt nékem fzándékom foba-is , hogy csak fzemem-pilan- 
tásávaí is meg bántfalak vagy meg fzomoritsalak, mindazon által 
ha akaratom ellen is meg történt volna, kérlek botsás meg nékem, 
ajánlom ifién után néked lelkemet és neveltelen árvátskáimat ne­
veld fei-öket kérlek, ifién félelmére az δ parantfolatinak meg tar­
tására őket tanitván-és oktatván , kiért: Benedicat Tibi Dominus,ér 
eüftodiat Te, ofiendat Dominus faciem Juam Tibi, &  mfereatur Tűi, érdet 
Tibi pacem, áldgyon meg Tégedet az í lr ,  és őrizzen meg Tégedet, 
muraíTa néked ortzájat, kónyőrullyón rajtád és adgyon békefsé- 
get__s.

Vég bútsút véfzek Tőletek-is fzerclmes oregbik Leányomtól 
Tekéntétes esNemzetes Merze Szinyei Ersébeth, és kedves vömtől 
Tckéntetes Nemzetes Fajgel Péter Uramtól 5 kedves édes gyerme­
keim vége vagyon immár e’ világon réátok való Attyai gondvifelé- 
femnek, mondgyátok meg, nem de nem jó gond-vifelö Attyátok 
valék é ? azért ha engem ízeretettecek, igaz Anyátoknak ismerte­
tek életemben, fzerefsetek és bőtsüliyetek hóltom után-is, az én 
halálomon kefergő Anyátokban őtett bőtsüliyetek, és meg fzomo- 
rirani ne kivánnyátok , mert jól tudgyátok, az mindenható Iílen- 
Eek mondását: Vidua ér pupillo non nocebis, fi Uferis eos, vociferabun­
tur ad me, ér clamarem eorum audiam. Az özvegynek és árvának ne 
ártsatok, ha meg sértitek őket, fel-kiálranak hozzám, és meg hal­
hatom kiáltáfsokat, nem-is vélem, hogy az én Tőlem taníttatott 
Illeni félelem , és az ő parantfolatinak bé rellyeffitéfe, ezt csak gon- 
dollattal-is végben vinni engedné Ti nektek, azért bizonyos és jó 
reménséggel lévén] , utolsó lilén hozzátok mondok , kíván­
nom. Bene fit vobis, &  Vitis lonpavi fuper terrant. Jó l légyen néktek 
ésbofzfzú életűek legyetek e’ főiden.

Hozzátok is fordulok én neveltelen ágaim , édes magzatiin, 
engemet, nevemet, terméfzetemet vifelő, és képező Fiam Tekén­
tetes és Nemzetes Merze Sinyei KriítofF, és házomnak dutsősége 
kctfzárnya, fzivem öröme kedves édes léányim Tekéntetes és Nem­
zetes Merze Szinyei Borbála , és Tekéntetes és Nemzetes Merze 
Szinyei Sulánna, vég bútsűt véfzek immár Tőletek-is. Ah Koro­
nája , ékc-sége vattok Ti meg fzomorodot árva házomnak, nevel 
kedgyetek-és íokaífodgyatok , az Attyátok Illene légyen &’ Ti fe-
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fial. 66.

g é t o t e k ,  és az  m in d en h a tó  á ld g y o n  m eg T it e k e t  az égnek áldáfi- 
va l o n n é n t  f ő l l y ü l , az m int k é tsé g  nélkü l m in dezek  ,bé td ly e í fe d -  
n e k ,  ha tő le m  a d a to t t  lftcn i fé le lm et , az ó  pa ra n tfo la t in ak  bé- 
te llye ff itését  m in d enk o r m agato k  e lő t t  v i íe ln i  fo g já t o k ,  v a ló sá g o s  
em berek nek  és k ő v e tk ő z e n d ő  képpen vitezkedé-mek lenni mu- 
ta t t y á t o k  e ’ fő id ő n  va ló  é letetetekkel.  L e lk e te k re  kérlek  és kin- 
fz e r it le k  benetteket  m in d enk o r jó  é d e sA n y á to k a t  m eg ne fzo m o rit-  
sá to k »  hanem m inden kéfz en ged e lm cfség gc l t i fz te i ly é tek ,  b ó tsu l-  
l y é t e k ,  és ha Itten nagyra  fe í -n e v e l ,  és k ív á n ta t ik , o lta lm a z z á to k  
légyen  azért Iften h o z z á to k . DEut mifereatur velíri, &  benedicat vo­
bis : illuminet vultum fuum fu per vos &  mifereatur vejiri. Könyő- 
r & l ly ő n  meg ra jta to k  az Iften, és á ld g y o n  m e g T ik t e k e t ,  v i lágofit fa  
m e g  ra jta to k  az ő  o rtzá já t  és k ő n y ő r u ü y ő n  ra jta to k .

T ő l e t e k - i s  butsúzom  engem et k e d v e l lő  ő tsé m  U ra im é k tó l  
T e k é n te te s  és N e m z e te s  M erze  Sz in y c i  S ig m o n d , T e k é n te te s  és 
N e m z e te s  Bártz i Já n o s ,  T ek é n te te s  és N em zetes  B á rtz i  L á s z ló  Lírai- 
m é k tó i .  Ú g y  T ő le te k - is  T e k é n te te s  és N e m z e te s  Fá i G á b o r  T e ­
k é n te te s  N e m e s  A ba-lljv 'ar V á r-m e g yé n e k  érdemes O rdinarius V i -  
c e - l s p á n y á t ó l  k edves  S o g o r  U r a m t ó l ,  ú g y  h ő tv ó s  tá r sá tó l  T ekén *  
te te s  és N e m z e te s  K o s  M aria kedves H u g ó m  A fz fz o n y tó l .  B u tsu- 
z o m  T ó lc tc k - is  engem et fz e re tő  S o g o r  U ra im é k tó l  T e k é n te te s  és 
N e m z e te s  P á lfa lv a i  G á b o r ,  T e k é n te te s  és N e m z e te s  G ő r g e i  Eze- 
ch ie l ,  JE fu s  társaságában  lé v ő  T i fz te le n d ő  T e k é n te te s  és N em zetes  
P a ter  G ö r g e i lm r e ,  ú g y  K a fs á n lé v ő  fzent O r fo la  ízérzetében T ifz -  
te le n d ö  T e k é n te te s  és N e m z e te s  M a te r  G ő r g e i  V i f t o r i a  fz ítztö l,  
B ú tz ú z o m  az egéfz  T e k é n te te s  és N e m z e te s  M erze S i n y e i , T e k é n ­
te te s  és N e m z e te s  G ő r g e i ,  T e k é n te te s  és N em zetes  H o rv á th  Stan- 
t s i t z  F a m í l i á k t ó l ,  fzere lm cs A t y á m f iá i t ó l ,  V é r s é g i m t ő l ,  R o k o n -  
sá g im tó l .  E z en  fzabad k irá ly i  L ő t f e  V á ro fsá n a k  N em es T an á tsá -  
t ó l , es m in d e n L a k ó f i t ó i ,  J ó  fz o m fz é d im tó l , J ó  a k a r ó im tó l ,  B a ­
rá t im tó l  Llri és A f z f z o n y i ,  M é itó sa g o s  F ő  es N e m e s  R e n d e k tő l ,  
é s  va lak ik  ez m eg h ü lt  T ettem nek  el-tem etélsével m e g a d a n d ó  u to l­
s ó  t iszte letre  meg jelenni nem fa jn á ltátok . L é g y e n  azért : I ften  
h o z z á to k .  A d o m  h ag yo m  nektek rajtam  k efergö  árva gy á fz -h á -  
z a m a t , es m in d en k o r  jó  a tya f iu ságto k b an  a já n lo m , kérvén  azon 
b e n n etek et  róUam  az r o d h a d á s b a n ,  és L e lk e m rő l  ( l é g  inkább T e  
T ifz te le n d ő  P á te r  G ő r g e i  Im re a ’ te fzent M ife  á ld o zat itb an  ) az
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örökké valóságnak uttyán el-ne feletkezzetek kiért,BenedicatvobisDo, Deut.jj.' 
minus DEus nofler in omni o/ere vefro. áldgyon meg Tikteket.a* mi 
Urunk Iftenfink minden dolgaitokban.

Búcsúzom Tolctek-is Gyámoltalan Özvegyek, meg keferedet 
Árvák, Szegények , Bóldodok, Boldogtalanak, Jámbor fzolgáini 
egéfz Udvarom , Szegény Jobbágyim. Mondgyátok meg ha kinek 
miért el-vettem, ha kinek rövidséget tettem ? mondgyátok meg ha 
nem valék-é rajtatok fzánakodó jó-Uratok 1 mondgyátok meg ha 
nem tanitottalak-é mindenkorIften félelmére, az ö parantfolati- 
nak bé-teliyesétésére ? légyen immár utolsó lilén hozzátok. Be- pj· j ■ 
nedicat vobis Dominus ex Sion, qui fecit Catium &  terram. Aldgyon 
megTikteket az UrSionbúi, a’ ki teremtette mennyet és a’ földet.

Végtére búcsúzom Tö!cd-is, Politika, hamis, csalárd álhatat­
lan Világ , T e li, és Világi élet elleget jádtzadozcáí immár én ve­
lem , az egekben fiecek, oda el-hivatattom, fenki Te néked hitelt 
neadgyon, valaki valósággal ember embernek akarja magát mutat 
{ni es militia hogy vitézkedés légyen az ö élete a* földön , hanem 
mindenkor magaelött-vifellye, és cselekedetei tellyefitfe, az Szent

Léleknek bölcs Prédikátor könyvében való fzavait .· DExtn Ecclei.12. 
timt ér mandata eius obferva hoc efi enim omnis homo. 

lftent féiíyed az 0 patantfolatit meg tar­
tsad merr ez minden ember.

Á M E N .












